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Introduction
Au cours de la Conférence de la Réunion Informelle des Ministres  de l’Education Supérieure qui a eu lieu à Catania (Sicile) au mois de novembre 2003, entre les quatre axes d’action proposés pour le développement d’un Espace Euroméditerranéen pour l’Education Supérieure, il y avait celui qui visait à la création d’une Université Euroméditerranéenne à Distance à partir des premiers résultats du Projet Med Net’U - Mediterranean Network of Universities, financé par la Commission Européenne dans le cadre du Programme EUMEDIS et coordonné par NETTUNO - Network Università Ovunque. La Conférence de Catania 2005 représente une étape fondamentale d’un processus démarré avec la Conférence de Catania 2003 à laquelle ont participé les protagonistes des systèmes d’Education Supérieure de l’Europe et de la Méditerranée. Notre expérience démontre que, malgré la diversité des contextes politiques et culturelles, il est possible de réaliser concrètement et dans le respect des différences respectives, un processus de co-participation pour construire ensemble un espace Euro-méditerranéen de l’Education Supérieure en mesure de : 

· Ouvrir la voie à la création de nouvelles identités multiculturelles et multiethniques ;

· Promouvoir la participation constructive des acteurs aux processus de mondialisation ;

· Stimuler les acteurs des institutions de pays différents par rapport aux politiques et aux cultures à donner des réponses aux besoins d’internationalisation des systèmes de formation universitaire pour préparer aux compétences requises par les nouveaux marchés du travail ; 

· Créer des réseaux de savoir avec l’apport d’une multiplicité de partenaires non seulement pour mettre en valeur le patrimoine culturel mondial, mais aussi et surtout pour favoriser la mondialisation des connaissances.

Les défis

Communiquer le savoir par le biais des nouvelles technologies, l’Internet, l’Internet par satellite et la télévision par satellite, permet à toute personne qui a accès à l’équipement technologique requis, peu importe où elle vit, de construire son propre environnement d’apprentissage.

Au cours de mes séjours de travail dans les pays concernés par le Projet, j’ai pu constater la popularité de NETTUNO et de ses professeurs. Une popularité liée surtout aux deux chaînes satellitaires RAI NETTUNO SAT 1 et RAI NETTUO SAT 2, diffusées par le satellite HOT BIRD qui couvre toute la Région de la Méditerranée. Dans ces pays, les maisons sont souvent équipées d’antennes paraboliques et par conséquent quiconque peut suivre nos cours sans bouger de chez soi. Nous avons déjà des étudiants inscrits dans les universités qui distribuent les cours de NETTUNO, qui habitent et travaillent dans les régions du pétrole du Sahara et qui viennent en Italie seulement pour faire les examens. Musées, centres culturels, Internet Cafés, postes de travail, les maisons des étudiants, sont les lieux où des savoirs circulent au niveau local. Mais il sont aussi des points d’accès à un savoir plus largement globalisé.

Considérant les changements que les technologies nouvelles ont produit dans les systèmes de transmission de la connaissance et les processus d’internationalisation de l’économie et des marchés, provoqués même par le développement technologique, il est évident que les systèmes traditionnels de formation des divers pays du monde présentent des limites. Aujourd'hui, sur la base d'une éthique sociale, il est devenu nécessaire d'élaborer des systèmes, des politiques et des modèles organisationnels inédits au triple niveau : local, national et international. Sans innovation à ces différents niveaux, une décadence progressive des structures éducatives traditionnelles est prévisible, conduisant à une évolution incontrôlée vers une société de plus en plus déscolarisée. 

Le problème commun au niveau international n’est plus de savoir si les systèmes éducatifs reproduisent les disparités sociales. Au contraire, c’est de savoir s’adapter au mieux et apprendre à créer des mécanismes qui développent des processus d’enseignement et d’apprentissage intégrés et ouverts de sorte à garantir à tous la possibilité de fréquenter les institutions de formation en face-à-face et/ou à distance.  Dans ce contexte, l’université à distance ne s’oppose pas à l’université traditionnelle, mais représente une manière de re-dynamiser, par l'utilisation des outils de travail contemporains, les fonctions d’enseignement et de recherche. Aujourd’hui, le modèle d’université à distance, adopté tant par NETTUNO que par le Projet Med Net’U, aide effectivement l’université traditionnelle à innover en matière de produits, de processus et de systèmes. L’expansion de l’offre des matières, l’élargissement à la dimension internationale, le développement des technologies, sont autant de facteurs qui favorisent de grandes avancées et créent des liens, non seulement avec les autres universités, mais aussi avec d’autres institutions notamment par l’adoption de nouveaux 

programmes et le lancement d'initiatives. Les politiques éducatives sont appelées à conduire de tels processus, en ouvrant un dialogue permanent entre des réalités différentes, car le monde entier est impliqué dans ces grands changements en cours.

La valeur de la Conférence de Catania consiste justement dans le fait que les experts n’ont pas été laissés seuls dans leur travail, mais ils ont été supportés par la volonté politique des respectifs Ministres des différents pays.

Qu’est-ce qui a déjà été accompli avec Med Net’U?
En 2004, le partenariat s’est beaucoup accru : cinq nouvelles universités ont adhéré au réseau. En ce moment, le projet se compose de 31 partenaires de 11 pays de la région euro-méditerranéenne (Algérie, Egypte, France, Jordanie, Grèce, Italie, Liban, Maroc, Syrie, Tunisie et Turquie), parmi lesquels on trouve des universités traditionnelles, des Ministères du Travail, de l’Education et de l’Université, des organismes de formation professionnelle continue, des entreprises technologiques et des universités à distance déjà existantes.
 

En plus de trois nouvelles universités traditionnelles du Maroc et de la Tunisie, la candidature de la  Syrian Virtual University et de la Tunis Virtual University ont également été acceptées.

L’admission de ces universités à distance est importante stratégiquement car elles peuvent soutenir les universités traditionnelles pour développer plus facilement un système à distance. En effet, elles peuvent, grâce à Med Net’U, apporter à leurs universités la valeur ajoutée que NETTUNO a apporté aux institutions italiennes.

Le partenariat est très actif. En un an et demi, ont été réalisées les activités suivantes, en collaboration avec les enseignants des diverses institutions partenaires :
1. la planification de deux cursus d’études communs dans le domaine de l’ingénierie selon les instructions indiquées par le processus de Bologne et de la Sorbonne (3 années d’études de base et 2 années de spécialisation) ;

2. la formation des professeurs, des tuteurs et du personnel technique visant au développement des capacités nécessaires pour réaliser le modèle d’organisation et psychopédagogique ;

3. la production en quatre langues (Anglais, Français, Italien et Arabe) des modules des première et deuxième années du diplôme en Ingénierie de l’Information et de la Communication, ainsi qu’en Ingénierie mécanique, faits de 12 modules de 25 leçons vidéos chacun et des supports didactiques sur Internet ;

4. une structure de réseau basée sur les technologies satellitaires bi-directionnelles auprès de 11 Centres de Production et 31 Pôles Technologiques, l’unique réseau technologique bi-directionnel pour l’enseignement à distance dans la région euro-méditerranéenne ;

5. la réalisation d’un modèle psychopédagogique mixte, basé sur les activités didactiques à distance et en face-à-face ;
6. la plate-forme didactique sur Internet, en cinq langues – Arabe, Français, Anglais, Italien et Espagnol – qui constitue aujourd’hui l’unique exemple d’apprentissage à distance comprenant également la langue arabe.
Les structures du réseau 

Les structures de Med Net’U, du point de vue opérationnel, sont organisées sur la base du modèle NETTUNO, adapté à une dimension internationale. Les structures sont :

· un Centre International de Coordination Euro-Méditerranéen, qui définit les lignes directrices et les stratégies à suivre d’un point de vue organisationnel et didactique ; pour commencer, deux centres internationaux ont été lancés, le premier en Italie qui coordonne les activités des pays européens et le second en Egypte qui coordonne les activités des pays méditerranéens ;

· les Centres Nationaux, qui garantissent la coordination des activités au niveau national et en accord avec le Centre Euro-Méditerranéen ;

· les Centres Locaux, auprès de chaque institution partenaire, et les Centres de formation continue. Chaque Centre est doté d’un secrétariat didactique et administratif qui reçoit les inscriptions et suit les parcours d’études des étudiants. Ils seront équipés avec les structures nécessaires, comme les Centres de Production, à la réalisation du support didactique (leçons vidéos, exercices on-line, textes, sites Internet, produits multimédias). Des Pôles Technologiques sont installés sur le site de chaque partenaire.

· les Pôles Technologiques, qui distribuent aux étudiants à distance les services suivants: l’utilisation des instruments informatiques multimédias, les séminaires face-à-face et/ou en vidéo-conférence, les exercices de laboratoire, l’assistance des tuteurs, le déroulement des examens, l’archive des leçons vidéos retransmises, les tests et les supports didactiques des cours, 

l’accès gratuit à l’Internet. De plus, les Pôles offrent aux étudiants un lieu physique de rencontre pour dépasser l’isolement dans lequel l’étudiant à distance peut souvent se trouver. Ce sont des nids d’innovation au sein des universités traditionnelles et peuvent également être montés auprès d’entreprises, pour développer un service de qualification et requalification du personnel. Enfin, les Pôles peuvent également être montés dans les maisons des étudiants.
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Centre de production  Med Net’U

Le réseau est supporté par une infrastructure technologique destinée à fournir la connectivité bi-directionnelle entre les Centres Internationaux des universités euro-méditerranéennes, les Centres Nationaux, les Centres de Production, les Pôles Technologiques, et tous les autres acteurs du Consortium. 

La structure du réseau est basée sur les technologies satellitaires bi-directionnelles installées auprès des 11 Centres de Production et des 31 Pôles Technologiques de chaque partenaire, représentant jusqu’à aujourd’hui l’unique réseau technologique bi-directionnel euro-méditerranéen pour l’enseignement à distance, qui permet d’organiser des vidéo-conférences et d’échanger des leçons vidéos et des contenus multimédias à grande vitesse. 
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Structure de réseau euro-méditerranéenne pour la formation à distance

La connectivité bi-directionnelle à étoile pour les applications interactives (par exemple, la vidéo-conférence) est assurée par le système D-star Ku-band DVB-RCS, qui utilise les terminaux LinkStar DVB-RCS. Le modèle fonctionne en modalité bandwidth-on-demand (BOD) avec un bit-rate de 1.6 Mbit/s par serveur, grâce au satellite W1 à 10°E.

La structure du réseau permet le transfert de la connaissance non seulement d’une institution (Université d’inscription) à un ensemble d’étudiants localisés dans diverses régions géographiques, mais aussi d’institutions diverses, parmi lesquelles celles académiques, à des élèves singuliers ou à 

des organisations. Les avantages pour les élèves sont liés au fait que ceux-ci peuvent disposer d’une vaste gamme de cours, combinés à la flexibilité spatio-temporelle, alors que les avantages pour les partenaires du réseau (universités, sociétés, organisations professionnelles) résident dans la possibilité de distribuer, avec un effort limité, une offre didactique à l’échelle globale. De plus, les économies d’échelle rendent le développement des matériaux d’apprentissage fructueux de manière synergique.

Cursus communs d’études

La conception du parcours éducatif général a été effectuée par un Comité Scientifique Université, formé de professeurs d’Ingénierie des universités partenaires du projet. Ce Comité a défini les cursus d’études pour les diplômes en Ingénierie des Technologies de l’Information et de la Communication incluant :

· les contenus des modules ; 

· les modalités pour la production et la distribution des modules didactiques et des supports multimédias pour chaque cours ;  

· les modalités pour compléter les exercices pratiques ; 

· la sélection des professeurs pour les modules de première année.

	Med Net’U - Mediterranean Network of Universities 
Cursus d’études en Ingénierie des Technologies de l’Information et de la Communication 


Légende:
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	 modules incluant les leçons digitalisées 
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	 modules produits mais pas encore digitalisés 

	Pas de symbole  
	 modules à produire


	1ère année 

	Cours:
	Professeur
	Université
	Langue:
	Crédits

	Mathematics 1
	Assem Deif
	University of Cairo (Cairo - Egypt)
	English  


	5

	
	Giulio Cesare Barozzi
	Università di Bologna (Bologna - Italy)
	Italiano
	

	
	Abdelilah Dahlane
	Université Cadi Ayyad (Marrakech - Morocco)
	Francaise  


	

	
	Assem Deif
	University of Cairo (Cairo - Egypt)
	Arabe  


	

	Mathematics 2
	Michael Lambrou
	University of Crete (Heraklion/Crete - Greece)
	English
	5

	
	Abdelilah Dahlane
	Université Cadi Ayyad (Marrakech - Morocco)
	Francaise  


	

	
	Mohamed Kheir Ahmed
	University of Aleppo (Aleppo - Syria)
	Arabe
	

	Linear Algebra
	Michael Lambrou
	University of Crete (Héraklion/Crete - Greece)
	English  


	5

	
	Youssef el From
	Université Cadi Ayyad (Marrakech - Morocco)
	Francaise
	

	
	Hany Abdel-Malek
	University of Cairo (Cairo - Egypt)
	Arabe  


	

	
	Assem Deif
	University of Cairo (Cairo - Egypt)
	
	

	Complex Analysis
	Simon Salomon
	Politecnico di Torino (Torino - Italy)
	English
	5

	
	Mashhoor Refai
	Yarmouk University (Irbid City - Jordan)
	Arabe
	

	Probability and Statistics
	Eleni Tsolaki
	University of Crete (Heraklion/Crete - Greece)
	English  


	5

	
	Romano Scozzafava
	Università di Roma - La Sapienza (Roma - Italy)
	Italiano
	

	
	Ahmed Mohamed Rashad Moussa 
	Helwan University (Helwan, Cairo - Egypt)
	Arabe
	

	Physics I
	Sami Mahmood
	Yarmouk University (Irbid City - Jordan)
	English  [image: image13.png]



	5

	
	Mario Rasetti
	Politecnico di Torino (Torino - Italy)
	Italiano
	

	
	Mahdjouh Zoubir
	Université Djillal Liabès de Sidi-bel-Abbès (Sidi-bel-Abbès - Algeria)
	Francaise
	

	
	Sami Mahmood
	Yarmouk University (Irbid City - Jordan)
	Arabe  [image: image14.png]



	

	Cours:
	Professeur
	Université
	Langue:
	Crédits

	Physics II
	Sami Mahmood
	Yarmouk University (Irbid City - Jordan)
	English  


	5

	
	Paolo Allia
	Politecnico di Torino (Torino - Italy)
	Italiano
	

	
	Claude Gaubert
	Institut National Polytechnique de Grenoble (Grenoble - France)
	Francaise
	

	
	Jean-Emmanuel Broquin
	Institut National Polytechnique de Grenoble (Grenoble - France)
	
	

	
	Eduardo Mendes
	Institut National Polytechnique de Grenoble (Grenoble - France)
	
	

	
	Smail Tedjini
	Institut National Polytechnique de Grenoble (Grenoble - France)
	
	

	
	Sami Mahmood
	Yarmouk University (Irbid City - Jordan)
	Arabe 


	

	Basic Circuit Theory
	Kamel Al Tallaq
	Yarmouk University (Irbid City - Jordan)
	English  


	5

	
	Guy Dehay
	Institut National Polytechnique de Grenoble (Grenoble - France)
	Francaise
	

	
	Ousamah Douedari
	University of Aleppo (Aleppo - Syria)
	Arabe  


	

	Informatics 1 - Introduction to Computers and Programming
	Paolo Enrico Camurati
	Politecnico di Torino (Torino - Italy)
	English  [image: image19.png]



	5

	
	Angelo Raffaele Meo 
	Politecnico di Torino (Torino - Italy)
	Italiano
	

	
	Marco Mezzalama
	Politecnico di Torino (Torino - Italy)
	
	

	
	Michel Cubero-Castain
	University of Toulouse - INSA (Toulouse - France)
	Francaise  


	

	
	Ghassan Kanaan
	Yarmouk University (Irbid City - Jordan)
	Arabe  


	

	Informatics 2 - Programming Techniques
	Farouk Al Omari
	Yarmouk University (Irbid City - Jordan)
	English  


	5

	
	Angelo Raffaele Meo 
	Politecnico di Torino (Torino - Italy)
	Italiano
	

	
	Marco Mezzalama
	Politecnico di Torino (Torino - Italy)
	
	

	
	Abdellatif el Faker
	Ecole Nationale Supérieure d'Informatique et d'Analyse des Systèmes (Agdal/Rabat - Morocco)
	Francaise  


	

	
	Fadel Sukkar
	University of Aleppo (Aleppo - Syria)
	Arabe  


	

	Foreign Languages
	-
	-
	-
	5

	Technical writing
	-
	-
	-
	5

	Sous-total pour la 1ère année :
	60


	2ème année

	Cours:
	Professeur
	Université
	Langue:
	Crédits

	Control Systems Design
	Elias Tochan
	University of Aleppo (Aleppo - Syria)
	English
	5

	
	Eduardo Mendes
	Institut National Polytechnique de Grenoble (Grenoble - France)
	Francaise
	

	
	Elias Tochan
	University of Aleppo (Aleppo - Syria)
	Arabe
	

	Electronic Systems and Digital Electronics
	Fabrizio Bonani
	Politecnico di Torino (Torino - Italy)
	English
	5

	Advanced programming
	Paolo Enrico Camurati
	Politecnico di Torino (Torino - Italy)
	English
	5

	
	Karim Baïna
	Ecole Nationale Supérieure d'Informatique et d'Analyse des Systèmes (Agdal/Rabat - Morocco)
	Francaise
	

	
	Sameh Ghwanmeh
	Yarmouk University (Irbid City - Jordan)
	Arabe
	

	Numerical Methods
	Giovanni Monegato
	Politecnico di Torino (Torino - Italy)
	English
	5

	
	Hany Abdel-Malek
	University of Cairo (Cairo - Egypt)
	Arabe
	

	Basic Mechanics
	Sayed M. Metwalli
	University of Cairo (Cairo - Egypt)
	English
	5

	
	Sayed M. Metwalli
	University of Cairo (Cairo - Egypt)
	Arabe
	

	Basic Thermodynamics
	-
	-
	-
	5

	Foreign Languages
	-
	-
	-
	5

	Computer Architecture
	Mahafzah Basel
	Università di Torino (Torino - Italy)
	English
	5

	
	Mohamed Senhadji
	Ecole Nationale Supérieure d'Informatique et d'Analyse des Systèmes (Agdal/Rabat - Morocco)
	Francaise
	

	
	Kadry Elbidweihy
	University of Cairo (Cairo - Egypt)
	Arabe
	


	Cours:
	Professeur
	Université
	Langue:
	Crédits

	Discrete Mathematics
	Mashhoor Refai
	Yarmouk University (Irbid City - Jordan)
	English  


	5

	
	Raddouane Chiheb
	Ecole Nationale Supérieure d'Informatique et d'Analyse des Systèmes (Agdal/Rabat - Morocco)
	Francaise
	

	
	Mashhoor Refai
	Yarmouk University (Irbid City - Jordan)
	Arabe  


	

	Electronic Devices and Technologies
	Ahmad Kussay Kayyali
	University of Aleppo (Aleppo - Syria)
	English
	5

	
	Carlo Naldi
	Politecnico di Torino (Torino - Italy)
	Francaise
	

	
	Ahmad Kussay Kayyali
	University of Aleppo (Aleppo - Syria)
	Arabe
	

	Signal Theory
	Jean Marie Dilhac
	University of Toulouse - INSA (Toulouse - France)
	Francaise
	5

	
	Hazem Ahmad Munawer Al-Otum
	Jordan University of Science and Technology (Irbid City - Jordan)
	Arabe
	

	Electromagnetics Fields
	Smail Tedjini
	Institut National Polytechnique de Grenoble (Grenoble - France)
	Francaise
	5

	Sous-total pour la 2ème année :
	60


	3ème année

	Cours:
	Professeur
	Université
	Langue:
	Crédits

	Economics fo Engineering
	Alain Fayolle
	Institut National Polytechnique de Grenoble (Grenoble - France)
	Francaise
	5

	Humanities
	Nicolas Vernicos
	Aegean University (Mytilene, Lesvos - Greece)
	English
	5

	Industrial placement
	-
	-
	-
	5

	Analogue Electronics
	Fabrizio Bonani
	Politecnico di Torino (Torino - Italy)
	English
	5

	Digital Signal Processing
	Maurice Charbit
	Ecole Nationale Supérieure des Télécommunication (Paris - France)
	Francaise
	5

	Communication Technologies
	E. Turhan Tunali
	Ege University (Izmir - Turkey)
	English
	5

	Communication Networks
	E. Turhan Tunali
	Ege University (Izmir - Turkey)
	English
	5

	Computer Networks
	Vasilios Siris
	University of Crete (Heraklion/Crete - Greece)
	English
	5

		Omar Al-Jarrah
	Jordan University (Irbid - Jordan)
	Arabe
	
	Databases
	Ayman Hamadeh
	University of Aleppo (Aleppo - Syria)
	Arabe
	5

	Digital Systems
	Bahar Karaoglan
	Ege University (Izmir - Turkey)
	English
	5

	Electronic Measurements
	-
	-
	-
	5

	Antennas
	Giuseppe Vecchi
	Politecnico di Torino (Torino - Italy)
	English
	5

	Sous-total pour la 3ème année :
	60


	

	Total des crédits:                                                                                                     180


Cours de Formation Professionnelle Continue
	La Formation Professionnelle Continue est sous-divisée en dix-huit cours qui concernent différents domaines d’intérêts.
Pour chaque Cours de Formation Professionnelle Continue ont été crées des cadres d’apprentissage où l’on peut trouver tous les supports didactiques réalisés. Ils permettent de déclencher le processus d’interaction entre les acteurs du processus de formation : le tuteur et les étudiants.

Sujets d’intérêt commun
Cours et Professeurs
Langue
ICT & Enterprises
Course for Java Programmers
English
Corso per Programmatori Java 

Prof. Giovanni Malnati  - Politecnico di Torino

Prof. Andrea Tettamanzi  - Università di Milano

Prof. Marco Temperini  - Università di Roma “La Sapienza”

Italiano  


Cours pour programmeurs en Java
Francaise
دورة للمبرمجين في لغة جافا
عربي
Sécurité Informatique
M.Ramzi Tka - Centre National de l'Informatique (Tunisia)
Francaise
Business Administration 
Management financier
Prof. Amer Ammiche  - Institut Supérieur de Gestion et de Planification (Algeria)

Francaise
Management financier
Prof. Amer Ammiche  - Institut Supérieur de Gestion et de Planification (Algeria)

عربي
Project Management
Prof. Eric Robin (Francia)
English
Management de projet
Prof. Zahir Chalal - Supérieur de Gestion et de Planification (Algeria)
Francaise  [image: image28.png]



Businesses and ICT
Businesses and ICT
English
Tecnologie dell´informazione e della comunicazione e imprese
Italiano
Technologies de l´Information et de la Communication et Entreprise
Francaise
تكنولوجيات المعلومات والاتصال في المؤسسات
عربي
Cultural Heritage Management
Cultural Heritage Management
English
Gestione dei Beni Culturali
Prof. Pietro Valentino - Università di Roma “La Sapienza”
Prof. Francesco Lavecchia – Memar-SIT Reggio Emilia

Prof. Fabrizio Mangoni – Università “Federico II” di Napoli

Italiano
Development Economics
Sustainable development
Dr. Mostafa Abdel Latif  (Egitto)

English
Sviluppo sostenibile
Italiano
Développement durable
Francaise
التنمية المستمرة
Dr. Mostafa Abdel Latif  (Egitto)

عربي
Electronic Commerce 
Propriété Intellectuelle
Prof. Céline Meyrueis - Robert Schuman University (Strasburgo)
Francaise
Propriété Intellectuelle
عربي
Environmental and territorial planning
Environmental and territorial planning
Dr. Mostafa Abdel Latif  (Egitto)

English
Pianificazione dell ambiente e del territorio
Italiano
Planification de l’Environnement et du territoire
Francaise
التخطيط البيئي والترابي- التنمية
Dr. Mostafa Abdel Latif  (Egitto)

عربي
Formation professionnelle
Démarche qualité et formation professionnelle
Prof. Bezzaouia Hosni  - Ministère del'Education et de la Formation – Cenaffif (Tunisia)

Prof. Azzabi Lamia  - Ministère del'Education et de la Formation - Cenaffif (Tunisia)
Francaise  


تمشي الجودة في التكوين المهني
Prof. Bezzaouia Hosni  - Ministère del'Education et de la Formation - Cenaffif - (Tunisia)

Prof. Azzabi Lamia  - Ministère del'Education et de la Formation - Cenaffif - (Tunisia)
عربي  [image: image30.png]



Préparation des formateurs à la formation par alternance
Prof. Besma Touti  (Tunisia)

Prof. Ines Ben Tiba  (Tunisia)
Francaise
Préparation des formateurs à la formation par alternance
Prof. Besma Touti  (Tunisia)

Prof. Ines Ben Tiba  (Tunisia)
عربي
Geographic Information Systems
Geographic Information Systems
English
Sistemi informativi territoriali 
Italiano
Systèmes d’information géographiques 
Francaise
نظم المعلومات الجغرافيّة 
عربي
Information and Communication Technologies: languages and applications
Les Technologies de l Information et de la Communication : Langages et applications - Alphabetisation informatique
Prof. Taoufik Zniber - Ministère de l´Emploi, de la Formation Professionnelle, du Développement Social et de la Solidarité (Marocco)

Prof. Abdelhafid Benmoussa - Institut MultiHexa (Marocco)
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Le cursus d’études commun, qui a été réalisé avec la participation des professeurs de toutes les universités participantes, a impliqué une grande part de travail de médiation culturelle. A présent, il existe un cursus d’études commun accepté par toutes les universités partenaires du Projet qui prévoit une organisation des études en 3 années, plus 2 années de spécialisation, selon le modèle des Déclarations de la Sorbonne et de Bologne des Ministres de la Commission Européenne. Ce cursus d’études permet aux étudiants qui s’inscrivent aux cours de Med Net’U d’étudier les mêmes matières et les mêmes contenus, même s’ils vivent dans des pays avec des langues et cultures diverses, et de choisir de suivre les cours dans la langue qu’ils préfèrent. L’acceptation d’un cursus commun permet automatiquement la reconnaissance des crédits et des diplômes académiques par toutes les universités partenaires : Med Net’U, dès lors, délivrera un diplôme reconnu au niveau euro-méditerranéen. 

Le choix des professeurs chargés de développer les cours à distance, et dès lors de réaliser les leçons vidéos et les supports multimédias pour chaque matière, est également fait collégialement dans le cadre du Comité Scientifique du Projet. Le critère de la qualité y est adopté : tous les professeurs ont été choisis et cooptés sur la base de leur curriculum vitae et donc de la reconnaissance des titres scientifiques internationaux.
Mise en oeuvre des modèles psychopédagogiques communs

Le modèle didactique proposé est un modèle mixte qui renforce le système traditionnel, en utilisant un type d’enseignement sans limites d’espace ni de temps, mais tout en maintenant une phase d’interaction directe. 

Avec Med Net’U, on a intégré les possibilités didactico-pédagogiques de plusieurs médias, réalisant un cadre d’apprentissage ouvert et flexible qui permet de :

· créer, également à distance, de nouveaux rapports de communication entre les étudiants et les professeurs, promouvant le passage d’une communication unidirectionnelle (typique des premiers modèles d’enseignement à distance) à un type bidirectionnel en temps réel ;

· mettre fin à l’émission à sens unique du savoir et créer une nouvelle ligne de communication, qui permet à l’étudiant d’accéder aux connaissances dynamiques que lui-même peut enrichir et mettre à disposition des autres ;

· utiliser l’ordinateur, avec l’Internet via satellite, comme le centre focal d’un système vers lequel convergent les contributions des divers médias qui permettent la réalisation d’un véritable modèle multimédia intégré et ouvert. L’ordinateur véhicule directement vers l’étudiant les leçons, les produits multimédias, les banques de données, le tutorat, les exercices, les systèmes d’évaluation et d’auto-évaluation.

Les modalités d’enseignement et d’apprentissage sont synchroniques et diachroniques.  En résumé, les modalités à distance et traditionnelles sont : 

Modalités Didactiques à Distance : 
· Cours magistraux (leçons vidéos académiques retransmises sur les canaux télévisés digitaux RAI NETTUNO SAT 1 et RAI NETTUNO SAT 2 et par Internet via satellite) ;

· Exercices pratiques sur Internet via satellite et dans les laboratoires virtuels ; 

· Tutorat à distance par chat audio et vidéo, forum et vidéo-conférence. 

Modalités Didactiques traditionnelles :

· Interaction directe avec l’enseignant et le tuteur, avec des rencontres face-à-face dans les Pôles Technologiques ;

· Activités pratiques et séminaires avec l’assistance, en présence, du tuteur et de l’enseignant ;
· Le déroulement des activités d’évaluation et des examens.

Les activités didactiques en présence sont considérées comme très importantes car les activités d’enseignement et d’apprentissage à distance, même si elles permettent un certain degré d’interactivité, par le biais des nouvelles technologies, ne résolvent pas les problèmes de beaucoup d’étudiants qui trouvent souvent difficile de se relationner à une structure impersonnelle et distante. Ce problème a été résolu avec la mise en place de lieux et de créneaux horaires réservés aux rencontres directes, tout en laissant le choix à l’étudiant d’y participer ou non. En particulier, le mode traditionnel envisage des rencontres en face-à-face pour une interaction directe entre l’étudiant et le professeur ou tuteur. Le tutorat traditionnel a pour avantage de laisser la possibilité de gérer les échecs en temps réel grâce aux relations entre la structure centrale de Med Net’U, les sites locaux et les centres d’apprentissage. 

Un aspect important de ce type de contact direct est que le professeur peut ainsi motiver l’étudiant, briser son isolation, lui permettre de « socialiser en groupe » et d’activer des processus 

d’apprentissages en collaboration, des échanges d’idées, des discussions et confrontations avec d’autres étudiants et professeurs, également en face-à-face.

Portail Didactique Med Net’U sur Internet 

Le portail Didactique Med Net’U sur Internet est réalisé en cinq langues – Arabe, Français, Anglais, Italien et Espagnol. Ses environnements d’apprentissage permettent de réaliser le modèle psychopédagogique décrit ci-dessus, et dès lors de concrétiser le passage : 

· de la centralité du professeur à la centralité de l’étudiant ;

· de la transmission de la connaissance à la construction de la connaissance :

· de l’intégration entre la théorie et la pratique ;

· d’un apprentissage passif et compétitif à un apprentissage actif et de collaboration.
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Dans le modèle psychopédagogique proposé, l’étudiant est au centre du processus éducatif, guidé cependant par une nouvelle figure du professeur-tuteur télématique qui a la tâche de fournir les instruments destinés à faciliter le processus d’apprentissage et de communication en réseau avec les modalités synchroniques et diachroniques.

Dans le modèle didactique de Med Net’U, les étudiants participent activement à la création de leurs cadres d’apprentissage, ils deviennent les constructeurs actifs de la connaissance et les protagonistes de l’application concrète des connaissances acquises.

Sur la plate-forme didactique de Med Net’U, l’étudiant peut activer deux modèles d’interaction : 

· avec le professeur-tuteur télématique ;

· avec le système intelligent.

Le cadre d’apprentissage multimédia sur Internet de Med Net’U se caractérise par une page dédiée au professeur vidéo, considérée comme le point d’appui des activités didactiques, structurée en divers cadres qui guident l’étudiant dans son parcours d’études. La page web du professeur est structurée en plusieurs environnements: vidéothèque, bibliothèque intelligente, laboratoires virtuels, exercices pratiques on-line, tutorat on-line, espace cybernétique didactique (forum et chat).
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Vidéothèque
Les leçons vidéos digitalisées sont insérées dans le cadre de la vidéothèque. Les leçons vidéos représentent le cœur du processus d’apprentissage à partir duquel l’étudiant peut commencer à suivre le chemin éducationnel en modalité hyper-textuelle. Les caractéristiques des leçons vidéos digitalisées sont :

· la modularité des contenus ;

· l’indexation des thèmes affrontés ;

· les book marks et les icônes graphiques.

Chaque leçon vidéo est divisée en arguments pour permettre un emploi diversifié : il est en fait possible aussi bien de visionner la leçon vidéo entière que de choisir l’argument que l’on veut approfondir. Les slides que le professeur a présenté durant la leçon vidéo peuvent être utilisées comme support d’étude : l’étudiant peut prendre des notes pendant la leçon vidéo, créer ses propres liens entre les arguments, écrire son propre livre.
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Bibliothèque virtuelle

A partir de ce cadre-là, il est possible de consulter la bibliothèque intelligente, un logiciel basé sur un système de cartes neurales qui permet une recherche guidée et précise des supports didactiques multimédias (tests et leçons vidéos), sur la base du niveau de connaissances et de compétences de l’étudiant.

Laboratoire virtuel
Dans le laboratoire virtuel, l’étudiant peut appliquer les théories aux activités pratiques (learning by doing). Les exercices on-line sont également faits directement en ligne, pour permettre à l’étudiant de vérifier son propre niveau de compréhension des arguments traités dans la leçon vidéo, et au tuteur d’évaluer la préparation effective. 

Les exercices produits par le professeur vidéo du module et les exercices des tuteurs des universités peuvent être répartis par leçon vidéo singulière ou concerner la matière entière. 

L’étudiant pourra ainsi mettre en pratique les principes théoriques assimilés durant la leçon vidéo, démarrant un processus d’auto-évaluation du parcours d’études entrepris. Le site permet de télécharger l’exercice et, après l’avoir complété, de l’envoyer au tuteur de la matière avec une note d’auto-évaluation, qui sera ensuite confrontée à la note effective assignée par le tuteur dans la zone Statistiques.

Tutorat on-line
Un système de tutorat on-line organisé en classes, avec un système avancé d’Agenda en mesure de reconnaître l’utilisateur singulier et dès lors de personnaliser les fonctionnalités et de sélectionner les centres d’intérêts, favorise une plus grande interactivité entre le professeur-tuteur télématique et les utilisateurs-étudiants. 

Ce système avancé de profiling, dans lequel l’utilisateur est reconnu de façon univoque, permet de faire constamment le monitorage du processus d’apprentissage de chaque utilisateur/étudiant singulier, réalisant un véritable parcours de learning by doing.

Secrétariat des étudiants
Le module d’administration on-line gère toutes les activités administratives, c’est-à-dire l’enregistrement des examens, les inscriptions au cursus d’études, les demandes de certificats, etc. Le module a la capacité de se connecter à des systèmes bancaires on-line pour la gestion des transactions économiques de façon cryptée et sûre, et est en mesure de donner à tout moment la situation d’une transaction particulière. Les étudiants peuvent demander des certificats en version électronique imprimable retraçant le cursus académique, les examens passés, les notes, etc.

Gestion et mise en oeuvre de la Zone Partenaires
La Zone Partenaires est l’espace réservé aux partenaires du projet, qui peuvent accéder cette zone en utilisant leur user id et leur mot de passe personnalisés. C’est une zone de travail partagée, dans laquelle il est possible non seulement de consulter les documents officiels du Projet, mais aussi de trouver les informations relatives aux autres partenaires.

Production des modules à distance

La production relative à la première année du diplôme en Technologies de l’Information et de la Communication et Ingénierie Mécanique, qui se compose de 12 modules de 25 heures de leçons vidéos et de supports didactiques sur Internet, a été réalisée en langue arabe, française, anglaise et italienne. Ceci représente 900 heures de leçons vidéos ainsi que tous les supports didactiques 

multimédias insérés dans les divers cadres d’apprentissage du portail sur Internet. La production des cours de deuxième année est également en cours. Pour la fin de 2005, la production des cours de troisième année sera également terminée.

Formation des professeurs

Une formation théorique et pratique pour les professeurs et le personnel technique impliqués dans le projet a été réalisée, strictement liée aux compétences nécessaires pour concrétiser aussi bien le modèle d’organisation que celui psychopédagogique. Le modèle adopté est basé sur une formation technique et pratique.

Nous n’avons pas voulu traduire les cours de NETTUNO comme cela avait été planifié lors de la première phase du projet. Au contraire, nous avons décidé ensemble de co-produire les cours et de choisir les meilleurs professeurs appartenant aux diverses universités du monde arabe et de les rendre protagonistes du processus d’enseignement et d’apprentissage à distance. Tous les professeurs de la première et seconde années sont venus en Italie, dans les centres de production NETTUNO à Rome et à Politecnico di Torino, où ils ont vu concrètement comment est réalisé tout le processus d’enseignement et d’apprentissage à distance, duquel ils sont devenus les premiers acteurs, en apprenant à communiquer leur savoir par télévision et par Internet. Après la formation pratique, ils ont produit en Arabe, Anglais et Français les cours pour le diplôme en Ingénierie qui leur avaient été attribués.

Ce modèle de formation a facilité le processus de coopération parmi tous les partenaires impliqués : aucun modèle n’a été imposé, mais bien au contraire la recherche de partage des idées et des projets a prévalu. NETTUNO, avec ses professeurs et son équipe technique, a transféré son know-how et ses compétences à tous les autres partenaires, et dans le même temps les partenaires arabes ont enseigné aux partenaires européens la manière correcte de respecter leurs cultures et leurs compétences. Une nouvelle communauté de professeurs Med Net’U,  de qualité sans cesse croissante, est ainsi née, qui a stimulé de nouveaux modèles de communication du savoir par le biais des nouvelles technologies. Il est véritablement possible d’affirmer que nous avons appris les uns des autres. 

En très peu de temps, Med Net’U a développé une communauté interculturelle de professeurs qui démontre un fort esprit de groupe, qui a été facilement transféré aux diverses institutions des pays impliqués. Aujourd’hui, Med Net’U est soutenu par les gouvernements des pays partenaires parce que chaque université ou institut de formation professionnelle est protagoniste du processus. C’est dans cet esprit-là que nous travaillons dans le but de 

transformer l’expérience de Med Net’U en un système concret pour une Université Euro-Méditerranéenne à Distance. A partir de la prochaine année académique, les universités partenaires pourront inscrire leurs étudiants aux cours de Med Net’U qui pourront ainsi bénéficier des supports didactiques à disposition sur le site Internet.

Sous-projet Université

Dans le cadre du sous-projet Université, ont été réalisées les activités suivantes : 

· création de 11 centres nationaux ;

· création de 9 centres de production dans les universités suivantes : Université de Djillali Liabès - Algérie, Helwan University – Egypte, Jordan University for Science and Technology – Jordanie, Université Cadi Ayyad – Maroc, Syrian Virtual University – Syrie, Ege University – Turquie, Aegean University – Grèce. 

· création de 20 Pôles Technologiques dans les 20 universités partenaires ;

· formation des professeurs universitaires à la didactique à distance ;

· formation du personnel technique à l’utilisation des nouvelles technologies ;
· co-production de 25 modules didactiques de 25 heures de leçons vidéos chacun et incluant tous les supports didactiques multimédias insérés dans les divers cadres d’apprentissage du portail Internet.
Sous-projet Formation Professionnelle

Dans le cadre du sous-projet Formation Professionnelle, ont été réalisées les activités suivantes : 

· création de 2 centres de production dans les structures suivantes : Fondation Sophia Antipolis – France, Ministère de l’Education et de la Formation – Tunisie ;

· création de 10 Pôles Technologiques auprès des sièges des partenaires ;

· formation du personnel technique à l’utilisation des nouvelles technologies ;

· co-production de 28 modules touchant les centres d’intérets des partenaires ;

· production des cours pour la qualification et re-qualification professionnelle pour créer de nouvelles compétences dans les secteurs de la société de l’information. Ces cours de haute formation sont offerts à de hauts fonctionnaires, des responsables de l’administration publique, aux managers d’entreprises, aux chefs d’entreprises, aux responsables des chambres de commerce, des organisations syndicales, des organisations des chefs d’entreprises. Le même cadre d’apprentissage par Internet que celui décrit ci-dessous pour les cours universitaires est utilisé pour les cours de formation professionnelle continue. Sur le portail Med Net’U a été créée 

une zone pour les cours de formation qui possède son modèle didactique spécifique, majoritairement destiné à développer un apprentissage pratique.

De Med Net’U à l’Université Télématique Internationale UNINETTUNO

Quelques partenaires de Med Net’U ont décidé de continuer l’expérience du projet et de poursuivre sur le chemin de l’internationalisation des processus éducatifs en collaborant avec la première Université Euro-Méditerranéenne à distance. L’Université Télématique Internationale UNINETTUNO, créée par décret du Ministre de l’Instruction, de l’Université et de la Recherche du 15 avril 2005, peut délivrer des titres académiques reconnus en Italie et à l’étranger.

A partir de l’année académique 2005/2006, toutes les universités partenaires de Med Net’U pourront inscrire leurs étudiants aux cours de la nouvelle Université Télématique Internationale UNINETTUNO, qui seront retransmis sur les chaînes télévises RAI NETTUNO SAT 1 et RAINETTUNO SAT 2 en Arabe, Italien, Anglais, Français et Espagnol. 

En outre, les étudiants appartenant aux divers pays et aux diverses cultures pourront bénéficier des activités didactiques insérées dans le cadre d’apprentissage approprié sur Internet (www.uninettuno.it/mednetu), le premier au monde développé en cinq langues, y compris l’Arabe, et pourront choisir de suivre les cours à distance dans la langue qu’ils désirent, avec l’assistance des tuteurs de l’université partenaire pré-sélectionnée par eux. 

Aboutir à un projet aussi ambitieux s’est fait graduellement. Les fondements à l’origine de ce projet sont le succès du système didactico-télématique du Consortium NETTUNO - Network per l’Università Ovunque, dont des dizaines de milliers d’étudiants italiens et étrangers ont obtenu un diplôme, utilisant les technologies modernes, de l’Internet à la télévision par satellite ; ensuite, le succès international du projet Med Net’U - Mediterranean Network of Universities.

L’Université Télématique Internationale UNINETTUNO a signé des accords académiques avec les Recteurs de quelques unes des plus prestigieuses universités du monde arabe et du Moyen Orient appartenant à des pays comme l’Egypte (Université du Caire et Université de Helwan), la Jordanie (Université de Yarmouk et la Jordan University of Science and Technology) et la Tunisie (Université Virtuelle de Tunis), ainsi qu’avec le Ministère de l’Education, de l’Enseignement et de la Formation du Maroc. Les accords académiques ont été ratifiés par les gouvernements respectifs et grâce à ces accords les étudiants inscrits aux cours de l’Université Télématique Internationale UNINETTUNO pourront obtenir les diplômes d’études universitaires reconnus aussi bien par l’Italie et par l’Europe que par les pays de la Méditerranée. 

L’objectif principal de la nouvelle Université Télématique Internationale UNINETTUNO est de développer le système d’université à distance internationale. A cette fin, sont également en voie de 

définition des accords avec les universités des pays d’Europe de l’Est, les Etats-Unis, l’Amérique Latine, l’Asie et l’Afrique.

Une unique grande université où les meilleurs professeurs des universités européennes et des pays méditerranéens enseignent dans diverses facultés allant de l’Ingénierie à la Philosophie, de la Conservation des biens culturels au Droit et à l’Economie. Ce sont des professeurs européens et arabes qui collaborent à la formation d’un pôle unique international du savoir. Un rêve qui devient aujourd’hui réalité grâce aux nouvelles technologies.

La distance n’est plus un obstacle à la diffusion du savoir. Grâce à l’Université Télématique Internationale UNINETTUNO, la collaboration entre les meilleures universités d’Europe et du Monde Arabe se développe, les étudiants du Moyen Orient pourront étudier et apprendre notre culture, les étudiants d’Europe occidentale pourront avoir accès aux meilleurs enseignements de la culture académique arabe, tous étant affranchis des préjugés réciproques, et ayant pour but unique d’approfondir et d’élargir leurs propres connaissances.
Ce projet est ambitieux et rappelle le concept de l’université médiévale. Le Moyen Age, en fait, a été pour les universités le moment de la naissance de la nouvelle culture académique. Un carrefour temporel et physique où le savoir est sorti d’entre les mains des moines copistes pour passer aux associations des étudiants et des professeurs qui se sont formées autour des premières universités.

Conclusions

Par le biais de l’Université Télématique Internationale UNINETTUNO, les pays européens et méditerranéens peuvent proposer au monde l’immense patrimoine culturel dont il dispose : de l’art à la peinture, de l’histoire à la littérature, du savoir technologique à celui scientifique. Sur le marché du 21ème siècle, l’Europe est consciente du fait que les logiciels sont majoritairement développés par les industries américaines, coréennes et japonaises. Elle risque de voir sa propre culture dissoute, mais il lui reste une carte à jouer, celle du développement d’une industrie du savoir. Les pays européens et méditerranéens, grâce aux nouvelles technologies, peuvent devenir des acteurs puissants dans la création de cette industrie du savoir. Ils peuvent proposer au monde d’analyser à distance son patrimoine, ses immenses trésors dans les domaines de la peinture, sculpture, littérature, musique, histoire, mais également son savoir scientifique et technologique. Ces richesses sont le patrimoine mondial de l’Europe et de la Méditerranée. Elles sont les instruments qui vont donner naissance à de nouvelles richesses. Les meilleures universités peuvent offrir à tous, d’une façon ouverte et démocratique, les enseignements des savants et des plus grands intellectuels du monde. Nous pouvons ainsi construire, de façon virtuelle, le modèle d’université qui a permis la naissance 

de la culture européenne : l’université médiévale. Dans ces universités médiévales, les cursus d’études étaient communs, les étudiants n’appartenaient pas à une seule université mais pouvaient fréquenter les cours de toutes les universités existantes, ils se déplaçaient d’une université à une autre en faisant des voyages épuisants à pieds ou à cheval afin de suivre les leçons des meilleurs professeurs comme par exemple un cours de droit à l’Université de Bologne ou un cours de théologie à l’Université de Paris. Les professeurs également voyageaient d’une université à une autre. Les meilleurs d’entre eux étaient appelés par les universités car leur présence assurait un certain prestige et pouvoir, mais surtout parce qu’ils attiraient un grand nombre d’étudiants et de jeunes gens de l’Europe entière.

Les nouvelles technologies permettent la mobilité des idées, le déplacement physique des professeurs et étudiants et bien sur leur déplacement virtuel. L’université virtuelle qui permet l’interaction entre les professeurs et étudiants de diverses universités du monde, peut réellement et rapidement donner une réponse adaptée aux besoins d’internationalisation des systèmes académiques, afin de préparer les compétences requises par les nouveaux marchés du travail ainsi que les produits requis par les nouveaux marchés du savoir.

S’il est vrai, comme je le crois, que la marque de qualité déterminera le défi compétitif sur le marché global de la formation, il n’y a aucun doute que l’université à distance basée sur le réseau des meilleures universités traditionnelles de divers pays vaincra et qu’elle sera la protagoniste absolue du nouveau marché du savoir. Par conséquent, aujourd’hui, l’université à distance peut répondre aux exigences du nouveau marché du savoir en développant sa marque de qualité et en garantissant les intérêts de ses étudiants.

L’université à distance permet la mise à jour et l’intégration on-line de toutes les connaissances, ainsi que la réalisation d’échanges de connaissances au niveau international. Grâce à l’université euro-méditerranéenne à distance, les pays méditerranéens peuvent mettre en relation leurs cultures antiques et conclure que les similarités sont plus importantes que les différences. Liant traditions et technologies, les peuples peuvent se connaître mieux et peuvent examiner leur histoire pour déterminer les points communs qui ont accompagné les manifestations de la pensée orientale et occidentale. La véritable spécificité de la Méditerranée est celle d’avoir été un carrefour de rencontres et d’échanges. Bien que les nations soient aujourd’hui délimitées par des frontières, les réseaux des nouvelles technologies et de la communication dépassent ces limites, privilégient la diffusion du savoir et de la culture, et facilitent la mobilité des idées et l’accès au savoir.

L’Université Télématique Internationale UNINETTUNO peut réellement représenter une opportunité pour développer un système d’éducation qui garantisse un équilibre entre l’unité et la 

diversité – l’unité des traditions que la mémoire nous transmet, et la diversité des cultures et des langues -, peut aider à donner une dimension internationale à la culture du savoir en créant de nouvelles connaissance et, je l’espère, une vision commune du futur.







� Les Partenaires du Projet Med Net’U sont: Institut Supérieur de Gestion et de Planification (Algérie), Université Djillal Liabès de Sidi-Bel-Abbès (Algérie), Cairo University (Egypte), Helwan University (Egypte), EIA – Egyptian Incubator Association (Egypte), Eutelsat (France), Fondation Sophia Antipolis (France), Institut National Polytechnique de Grenoble (France), Aegean University (Grèce), University of Crete (Grèce), NETTUNO – Network per l’Università Ovunque (Italie), Politecnico di Torino (Italie), IMED – Istituto per il Mediterraneo (Italie), CFI – Consorzio per la Formazione Internazionale (Italie), Jordan University of Science and Technology (Jordanie), Yarmouk University (Jordanie), MTCG – Management and Consulting Group (Liban), ENSIAS – Ecole Nationale Supérieure d’Informatique et d’Analyse des Systèmes (Maroc), Université Cadi Ayyad (Maroc), Ministère de l’Emploi, de la Formation Professionnelle, du Développment Social et de la Solidarité (Maroc), Université Ibn Zohr (Maroc), Université Mohamed V – Souissi (Maroc), University of Damascus (Syrie), University of Aleppo (Syrie), Syrian Virtual University (Syrie), Ministère de l’Education et de la Formation – CENAFFIF (Tunisie), Ministère des Technologies de la Communication et du Transport – SEII (Tunisie), Institut National de Bureaucratique et de Micro-Informatique – INBMI (Tunisie), Université de Tunis El Manar (Tunisie), Université Virtuelle de Tunis (Tunisie), Ege University (Turquie).
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